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PÚBLICO

Vinho Tinto / Red Wine Vinho Branco / White Wine

Espumante / Sparkling Wine

Vinho do Porto / Port Wine Moscatel (1)

Fiuza Reserva Premium
Tejo

Periquita Reserva
Peninsula de Setubal

Redondo Reserva
Alentejo

Portal da Calçada Loureiro Alvarinho
Vinho Verde

Porta 6
Lisboa

(1) – Não disponível nos voos operados pela frota A321LR / Not available on flights 
operated by the A321LR fleet

Churchill's Reserve Port
Porto

Alambre Roxo
Península de Setúbal 

Welcome Drink (1)

Churchill’s Fine White
Porto
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PÚBLICO

Um Porto branco vibrante produzido a partir de uvas apanhadas e
seleccionadas à mão no vale do Douro. Com intensos aromas florais, crocante
e equilibrado em boca. Cuidadosamente envelhecido antes de ser
engarrafado, este Porto branco é um aperitivo delicioso sozinho, a qualquer
hora do dia, ou misturado num cocktail refrescante.

A vibrant white Port made from grapes picked and selected by hand in the
Douro valley. With intense floral aromas, crisp and balanced on the palate.
Carefully aged before bottling, this white Port is a delicious aperitif on its own,
at any time of day, or mixed into a refreshing cocktail.

Welcome Drink Churchill’s Fine White
Porto

Espumante / Sparkling Wine
Porta 6
Lisboa

Espumante elaborado pelo método Charmat. Cor citrina. Aroma fresco,
frutado com maçã verde, frutos tropicais e nuances de limão. Boca fresca viva,
com final agradável frutado a maçã fresca.

Sparkling wine made by the Charmat method. Citric color. Fresh aroma, fruity
with green apple, tropical fruit and lemon nuance. Lively fresh mouth with
pleasant fruity finish of fresh apple.
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PÚBLICO

Vinho Tinto / Red Wine

Fiuza Reserva Premium
Tejo

Periquita Reserva
Peninsula de Setubal

Casta 100% Alicante Bouschet. Cor rubi intenso e profundo. Vinho com
aroma sedutor a ameixa madura e amoras selvagens. Paladar intenso com
sabor a madeira tostada, menta e um pouco de chocolate. Final longo e
estruturado.

Grape variety: 100% Alicante Bouschet. Deep purple color. Wine with plum
and blackberries aromas with hints of spices. On the palate rich, it is spicy
with chocolate flavors and toasty oak tannins. Persistent aftertaste.

O vinho Periquita é o mais antigo vinho tinto engarrafado em Portugal
(1850) e um dos mais prestigiados vinhos da José Maria da Fonseca. Cor
vermelho. Aroma a café e frutos do bosque. Paladar fresco, alevudado com
um toque a café e taninos bem integrados. Final de prova médio.

Periquita is renowned for being Portugal's first ever bottled red (since
1950). That’s where its originality comes from. Red color. Coffee and wild
berries aromas. On the palate, it has a fresh soft with a touch of coffee and
well integrated tannins. Medium Finish.
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PÚBLICO

Vinho Branco / White Wine
Redondo Reserva
Alentejo

Portal da Calçada Loureiro Alvarinho
Vinho Verde

Este vinho tem Arinto, Síria e Antão Vaz, num registo onde os citrinos e a fruta
branca se fundem, originando um aroma fresco, maduro, simples mas não
simplista. Bem conseguido na boca, a fruta comanda a prova, a acidez é
discreta mas cumpre, o branco está envolvente, macio e com imensa aptidão
gastronómica.

This wine has Arinto, Syria and Antão Vaz, in a register where citrus and white
fruit merge, giving a young and intense fruity aroma. Well achieved in the
mouth, with balanced flavor, fresher fruity notes. Elegant of medium body,
with a nice finish.

Este vinho é produzido com as castas Loureiro e Alvarinho. Apresenta uma cor
amarelo citrino. Expressa o caracter da região com intenso aroma frutado e
ligeiras notas florais com uma acidez viva resultando num vinho muito fresco,
atrativo e gastronómico.

This wine is produced with the grape varieties Loureiro and Alvarinho. It has a
citrus yellow color. It expresses the character of the region with intense fruity
aroma and slight floral notes with a lively acidity resulting in a very fresh,
attractive and gastronomic wine.
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Vinho do Porto / Port Wine

Moscatel

Churchill's Reserve Port

Alambre Roxo
Península de Setúbal 

O Churchill’s Reserve Port é ainda vinificado em lagares tradicionais de granito,
pisados a pé. Envelhecido em grandes tonéis de carvalho temperado durante três
anos, é rico, complexo e inesperadamente frutado, com aroma distintivo a bagas
selvagens. Um vinho jovem, vibrante e expressivo, com muita acidez natural e
equilíbrio.

Churchill's Reserve Port is still vinified in traditional granite mills, trodden on foot.
Aged in large barrels of seasoned oak for three years, it is rich, complex and
unexpectedly fruity, with a distinctive aroma of wild berries. A young, vibrant and
expressive wine, with a lot of natural acidity and balance.

Produzido a partir da casta Moscatel na sua versão rosada e mais rara e exclusiva
(Moscatel Roxo). Este Moscatel tem uma cor dourada com fundo avermelhado.
Aroma a tangerina, alperce, lima, meloa, mel e caramelo. Na boca tem muita
fruta, muito suave. Acidez presente mas equilibrada, alguns taninos mas suaves.
Final longo.

Produced from the Moscatel grape variety in its rosy and most exclusive version
(Moscatel Roxo). This Moscatel has a golden color with reddish background.
Aroma of tangerine, apricot, lime, melon, honey and caramel. In the mouth there
is lots of fruit, very soft. Acidity present but balanced, soft tannins. Long ending.
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